
 

Лист 1 из 12.   Исполнитель ________________          Заказчик __________________ 

ДОГОВОР No _____ 

о закупке услуг по смешанной перевозке грузов  

г. Астана                                                  _________ 2023 г. 

 

 АО «Қазтеміртранс», далее именуемое “Заказчик”, в лице Председателя Правления 

(Генерального директора) Саурбаева К.А., действующего на основании Устава, с одной стороны, 

и ________ далее именуемое “Исполнитель”, в лице _____________, действующего на 

основании___________, с другой стороны, в дальнейшем именуемые вместе «Стороны», а по 

отдельности «Сторона» или как указано выше,  в соответствии с Порядком осуществления закупок 

акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и 

юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых 

прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или 

доверительного управления (далее – Порядок), и на основании Протокола итогов № __________, 

заключили договор о закупке услуг по смешанной перевозке грузов (далее – Договор) о 

нижеследующем. 

 

Термины и определения 

 

«Вагоны» - железнодорожный подвижной состав, принадлежащий Заказчику на праве 

собственности. 

«Услуга/и» - действие/я Исполнителя, указанные в пунктах 1.1.,1.2. настоящего Договора 

(включая, но не ограничиваясь).  

  

1. Предмет Договора 

 

1.1. Исполнитель обязуется за вознаграждение оказать Заказчику определенные Договором 

услуги по организации смешанной перевозке грузов, а именно по перевозке порожних вагонов 

Заказчика (далее – груз/грузы), в том числе заключить от своего имени необходимый договор 

(договоры) перевозки груза. 

 1.2. Перевозка грузов осуществляется с территории Украины на территорию Республики 

Беларусь в соответствии с Соглашением о Международном Железнодорожном Грузовом 

Сообщении (СМГС), Конвенцией о Договоре Международной Дорожной Перевозке Грузов 

(КДПГ), Таможенной конвенцией о международной перевозке грузов с применением книжки МДП 

(TIR Convention), межгосударственными пограничными и таможенными соглашениями, другими 

международными соглашениями.  

                                                        

2. Права и обязанности Заказчика 

 

 

2.1. Заказчик обязан: 

2.1.1. Подать заявку на оказание Услуг по форме Приложения № 1 к настоящему Договору 

не позднее чем за 3 (три) рабочих дня до планируемого прибытия Вагонов на станцию отправления 

груза. 

2.1.2. Предоставить следующие документы, необходимые для оказания Исполнителем 

услуг:  

- Справки 2651, 2731 или 2730 из информационной системе ИВЦ ЖА; 

- Письмо-согласие на перевозку вагона для Польской железной дороге, и Белорусской 

железной дороге;  

- Инструкцию для отправки вагонов по Польской железной дороге, и Белорусской железной 

дороге.  

 2.1.3. Незамедлительно информировать Исполнителя об обстоятельствах, препятствующих 

отправке груза по поданной заявке. 
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2.1.4. Выдать Исполнителю доверенность по его запросу в том числе на третьих лиц, 

указанных Исполнителем. 

2.2. Заказчик вправе: 

2.2.1. Запрашивать от Исполнителя отчет о ходе исполнения обязательств по Договору. 

2.2.2. Требовать согласования с ним маршрута перевозки груза. 

2.2.3. Запрашивать у Исполнителя документы, связанные с оформлением груза на 

перевозку.  

2.2.4. Получить информацию о маршруте следования, составе и видах транспорта для 

перевозки заявленного груза; 

      2.2.5. Требовать от Исполнителя надлежащего исполнения обязательств по Договору 

смешанных перевозок; 

      2.2.6. Требовать возмещения ущерба, причиненного при смешанной перевозке, при 

предъявлении письменных документальных доказательств. 

 

 

                                                   3. Права и обязанности Исполнителя 

 

    3.1.   Исполнитель обязан: 

3.1.1. В письменной или электронной форме предоставить Заказчику условия перевозки грузов 

по предложенному Исполнителем (оптимальному) согласованному с Заказчиком маршруту в 

течение 3 (трех) календарных дней после получения заявки. 

3.1.2. Осуществляя перевозку, организовать перегрузку грузов Заказчика с одного вида 

транспорта на другой вид транспорта и, при необходимости – хранение груза на таможенных 

складах.  

3.1.3. Согласовать условия и технологию перевозки груза (маршрут, станции, 

осуществляющие операции по погрузке-выгрузке груза, предоставление услуг декларирования в 

транзитных странах, переоформление документов, таможенные процедуры и т.д.) со всеми 

участниками процесса перевозки груза, в том числе с Заказчиком.  

3.1.4. Своевременно представить счета-фактуры за предоставленные Услуги, не позднее, чем 

в течение 5 (пяти) календарных дней после получения груза, переслать Заказчику накладные 

документы с отметкой о получении груза, а также с таможенной отметкой о том, что груз вывезен 

с территории Украины, или же другие подтверждающие эти факты документы (к примеру, 

экспортную декларацию с печатью таможни) (оригиналы или копии, подтвержденные 

руководителем предприятия/Исполнителя). 

3.1.5. Принимать заявки от Заказчика, осуществлять перевозку грузов тем же маршрутом, если 

срок действия тарифов и кодов не истёк. 

3.1.6. Незамедлительно, а при отсутствии такой возможности – в разумные сроки, 

отреагировать на обстоятельства, препятствующие отправке или экспедиции груза. 

3.1.7. Обеспечить погрузку груза в транспортные средства и выгрузку груза на станции 

назначения/в пункте назначения), а также проведение других необходимых технических работ с 

грузом. Согласно приложенной заявки к настоящему Договору от Заказчика, Исполнитель обязан 

произвести разборку  Вагона, погрузка на авто, крепление Вагона на автотранспорт, а также сборку 

Вагона  на станции назначения/в пункте назначения, указанном в заявке согласно приложению к 

Договору с обеспечением комплектности и соответствие фактической комплектации Вагона со 

справкой 2731 АБД ПВ ИВЦ ЖА. 

3.1.8. Выступать в качестве посредника, его работа основывается на договоренностях с 

грузоотправителем. При этом Исполнитель несет ответственность перед Заказчиком за 

действия/бездействия вышеуказанных лиц как за свои собственные. 

3.1.9. Если в ходе перевозки груза случается происшествие, в результате которого 

повреждается груз, или появляются предпосылки того, что срок доставки груза, согласованный в 

Договоре, будет нарушен, то Исполнитель обязан предпринять все меры к тому, чтобы 

организовать охрану груза и снизить ущерб, давать указания исполняющему обязанности 

перевозчика лицу или другому лицу насчет документального оформления факта происшествия или 

повреждения пломбы и немедленно сообщить об этом Заказчику.  
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3.1.10. Немедленно информировать Заказчика, грузополучателя о задержке в пути. 

3.1.11. Обеспечить сохранность как самого груза, так и его составляющих деталей. 

Исполнитель должен обеспечить соответствие фактической комплектации груза со справками 

2731 Информационного вычислительного центра ж. д. администрации международного уровня.  

3.1.12. До разбора Вагона и до отправки груза со станции отправления оформить Акт осмотра 

технического состояния согласно Приложения №2 к настоящему Договору, совместно с 

представителями уполномоченного лица Заказчика, и/или представителями жд администрации 

станции отправления.  

3.1.13. Обеспечить мониторинг за движением груза на каждом этапе перевозки. 

3.1.14. Обеспечить доставку груза в срок, указанный в заявке согласно Приложению №1 к 

настоящему Договору, но не более срока действия Договора. 

3.1.15. Обеспечить выдачу груза уполномоченному на получение груза лицу. 

3.1.16. Устранять выявленные недостатки оказываемых Услуг в течение 10 (десяти) 

календарных дней после получения соответствующего требования от Заказчика.  

3.2. Исполнитель вправе: 

3.2.1. Застраховать груз по отдельной договоренности за свой счет.  

3.2.2. Осуществлять иные права, направленные на исполнение настоящего Договора в интересах 

Заказчика и не противоречащие действующему законодательству Республики Казахстан.  

 

 

                                                               4. Порядок и сроки расчётов 

 

4.1. Общая сумма настоящего Договора составляет [Сумма договора] ([Сумма договора 

прописью]) (валюта Договора) с учетом налога на добавленную стоимость, исходя из стоимости 

перевозки одного Вагона (ставки) – не более ______  с учетом налога на добавленную стоимость, 

и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не 

подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему 

Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.  

4.2. Все платежи по настоящему Договору производятся в валюте ___   в безналичном 

порядке.  

 4.3. Исполнитель не позднее 10 (десятого) числа месяца, следующего за отчетным, 

предоставляет Заказчику акт оказанных услуг, счет-фактуру и реестр перевезенных вагонов.  

4.4.  Оплата по настоящему Договору производится за фактически оказанные Услуги, путем 

перечисления денежных средств на расчетный счет Исполнителя, указанный в разделе 12 

настоящего Договора, в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней со дня подписания Сторонами акта 

оказанных услуг на основании предъявленного счета-фактуры, к которому прилагается реестр с 

указанием номеров вагонов, маршрутов отправки вагонов и стоимости оказанных Услуг.   

4.5. Банковские расходы оплачивает Сторона, осуществляющая платеж. 

4.6 В случае, если Исполнитель является нерезидентом Республики Казахстан, Заказчик при 

осуществлении оплаты услуг удерживает с Исполнителя налог у источника выплаты в 

соответствии со статьей 645 Кодекса Республики Казахстан от 25.12.2017 года №120-VI «О 

налогах и других обязательных платежах в бюджет» (далее - НК РК). 

В целях применения Заказчиком порядка налогообложения, предусмотренного Конвенцией 

(Соглашения) об избежаний двойного налогообложения, Исполнителю-нерезиденту необходимо 

предоставить Заказчику до даты первой оплаты по Договору оригинал апостилированного 

(легализованного) сертификата резидентства, на соответствующий год, а также нотариально 

засвидетельствованный перевод на русский язык к данному документу. 

Письмо– подтверждение свободной форме об отсутствии постоянного учреждения (далее – 

ПУ) в Республике Казахстан и основании приводящих к образованию ПУ, а также предоставить в 

свободной форме письмо подтверждение, свидетельствующее об учредителях (акционерах) 

Исполнителя и о том, что учредители (акционеры) являются окончательными (фактическими) 

получателями (владельцами) такого дохода с приложением подтверждающих учредительных 

документов либо выписку из торгового реестра. 
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4.7 В случае, если налоговыми органами Республики Казахстан Заказчику, как налоговому 

агенту будет доначислен налог с доходов Исполнителя ввиду представления последним неполной 

или недостоверной информации согласно п.4.6 настоящего Договора, Исполнитель обязуется 

принять на себя и возместить Заказчику все расходы, понесенные в связи с таким доначислением 

и уплатой налогов, пени, штрафов 

 

 

                                                          5. Ответственность Сторон 

 

5.1. Каждая из Сторон несет ответственность за исполнение возложенных на нее 

обязательств по настоящему Договору в доказанном объеме и документальном подтверждении 

неисполнения или ненадлежащего исполнения взятых на себя обязательств.  

  5.2. В случае необоснованного невыполнения обязанностей по Договору, виновная сторона 

возмещает пострадавшей Стороне только прямые, фактические, доказанные расходы/убытки, 

понесенные последней до момента невыполнения обязательств. 

5.3. В случае нарушения Заказчиком сроков оплаты Услуг Исполнителя, приведенных в п. 

4.7. настоящего Договора, Исполнитель вправе выставить Заказчику пени в размере 0,1% от суммы 

подлежащей оплате, за каждый день просрочки, но не более 10 (Десяти) % от неоплаченной в срок 

суммы. 

 5.4. В части, неурегулированной настоящим Договором Стороны несут ответственность в 

соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.  

5.5. Уплата неустойки (штрафа, пени), а также возмещение убытков не освобождает 

Стороны от исполнения своих обязательств по Договору. 

5.6. За простой грузов на пограничных станциях или станциях назначения по вине 

Заказчика или Исполнителя обе стороны несут материальную ответственность и обязуются 

компенсировать понесённые в результате этого прямые, фактические, доказанные расходы и 

убытки согласно установленной ответственности. 

5.7.  В случае просрочки Исполнителем сроков оказания Услуг, оговоренных Договором, 

Исполнитель обязан оплатить Заказчику пеню в размере 0,1% от общей суммы неисполненного 

обязательства, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы 

неисполненного обязательства. 

5.8. В случае нарушения сроков устранения Исполнителем выявленных недостатков 

согласно условиям Договора, Исполнитель выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от Общей 

суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от общей суммы 

Договора. 

5.9. Исполнитель согласен на удержание Заказчиком суммы пени (штрафов), 

причитающейся Заказчику за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Исполнителем своих 

обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему Договору. 

5.10. Исполнитель несет ответственность за надлежащую организацию доставки груза, 

указанного в заявке, грузополучателю. Исполнитель не несет ответственность за нарушение 

сроков по доставке груза, обусловленное ограничениями и запретами  таможенных органов. 

5.11. При повреждении или утрате груза, переданного для перевозки, Исполнитель 

незамедлительно извещает Заказчика о повреждении или утрате груза, выплачивает Заказчику 

стоимость утраченного груза или необходимого ремонта, а также штраф в размере 50% от 

стоимости необходимого ремонта поврежденного груза либо утраченного груза. 

 

6. Обстоятельства непреодолимой силы 

 

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное и/или полное неисполнение 

обязательств по Договору, если неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой 

силы, возникших после заключения Договора в результате событий чрезвычайного характера, 

которые Стороны не могли  предвидеть и предотвратить разумными мерами, таких как стихийные 

бедствия, землетрясения, ураганы, пожары, технологические катастрофы, военные действия, 

эпидемии, забастовки, акты государственных органов, которые непосредственно влияют на 
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возможность исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору. 

6.2. Сторона, ссылающаяся на обстоятельства непреодолимой силы, обязана в течение 10 

(десяти) рабочих дней с даты их возникновения/прекращения в письменной форме информировать 

другую Сторону о наступлении/прекращении таких обстоятельств. При этом по требованию 

другой Стороны должен быть предъявлен документ, выданный компетентным органом и 

удостоверяющий действие таких обстоятельств. В случае если Сторона в установленные 

настоящим пунктом сроки не информирует о наступлении обстоятельств непреодолимой силы 

другую Сторону, Сторона теряет право ссылаться на обстоятельства непреодолимой силы.  

6.3. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения 

обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого 

действуют такие обстоятельства и их последствия. 

6.4. Если указанные обстоятельства непреодолимой силы длятся более 1 (одного) месяца, 

любая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке, 

письменно уведомив другую Сторону за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты 

расторжения Договора, по истечении которых настоящий Договор будет считаться расторгнутым. 

При этом Стороны производят расчет за период, предшествующий дате наступления 

обстоятельств непреодолимой силы. 

 

                                                         7. Порядок разрешения споров 

 

7.1. Все споры и разногласия по поводу выполнения данного Договора стороны решают 

путём переговоров. 

7.2. Все претензии сторон друг к другу предъявляются в письменной форме. 

7.3. Сторона, получившая претензию, обязана рассмотреть её в течение 15 дней после ее 

получения и в письменной форме представить стороне, предъявившей претензию, ответ на 

претензию. 

7.4. В случае, если стороны не достигнут обоюдной договорённости в разрешении споров и 

разногласий мирным путём, то любая сторона передаёт их на рассмотрение в суд по месту 

нахождения Заказчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

 

8. Антикоррупционные требования 

 

8.1.  Заказчик информирует Исполнителя о принципах и требованиях Политики 

противодействия коррупции в АО «Қазтеміртранс» (далее – Политика). Заключением Договора 

Исполнитель подтверждает ознакомление с Политикой Заказчика. При исполнении своих 

обязательств по Договору Стороны обязуются соблюдать и обеспечить соблюдение их 

работниками требований антикоррупционного законодательства Республики Казахстан, а также 

не совершать коррупционные правонарушения, предусмотренные применимыми для целей 

Договора международными актами и законодательными актами иностранных государств о 

противодействии коррупции.  

8.2. К коррупционным правонарушениям в целях Договора относятся умышленные деяния, 

совершаемые при даче либо получении взятки, коммерческий подкуп либо иное незаконное 

использование работником Сторон своего служебного положения вопреки законным интересам 

Сторон в целях получения выгоды в виде денег, ценностей, подарков и иного имущества или услуг 

имущественного, физического или морального характера, получение иных имущественных прав 

для себя или для третьих лиц, либо незаконное предоставление такой выгоды указанному лицу 

другими физическими лицами, и получение иных имущественных благ и преимуществ, согласно 

антикоррупционному законодательству Республики Казахстан либо страны пребывания и/или 

ведения бизнеса Стороны (далее – Коррупционные правонарушения). 

8.3. В случае возникновения у Стороны обоснованного предположения, что произошло или 

может произойти Коррупционное правонарушение (при получении информации о возбуждении 

уголовного дела в отношении работника(ов) другой Стороны в связи с совершением 

коррупционного преступления либо иной достоверной информации о Коррупционном 

правонарушении), такая Сторона обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной 
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форме с указанием на соответствующие факты (далее – Уведомление) и вправе не исполнять 

обязательства по Договору до получения подтверждения от другой Стороны, что Коррупционное 

правонарушение не произошло или не может произойти. Указанное подтверждение должно быть 

предоставлено другой Стороной в течение 10 (десяти) календарных дней с даты получения 

Уведомления. 

8.4. Заказчик при получении достоверной информации о совершении Коррупционного 

правонарушения и при соблюдении положений настоящей статьи вправе отказаться от исполнения 

Договора в одностороннем порядке полностью или частично, направив соответствующее 

письменное уведомление Исполнителю, а также потребовать от Исполнителя возмещения 

убытков, причиненных расторжением Договора. 

8.5. При возникновении у Исполнителя подозрений, что произошло или может произойти 

нарушение каких-либо положений Договора, Исполнитель обязуется незамедлительно уведомить 

Заказчика любым удобным способом, в том числе посредством «горячей линии», контактная 

информация о которой размещена на корпоративном веб-сайте Заказчика. 

 

                                         9. Санкционная оговорка 

 

9.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Исполнителя и 

добросовестно полагаясь на таковые. Исполнитель гарантирует, что: 

(a) ни Исполнитель, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Исполнителя не 

включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в 

санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список 

специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial 

Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список 

иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского 

счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим 

условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на 

SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства 

финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой 

иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;  

(b) заключение Договора и/или его исполнение Исполнителем не влечет нарушения 

санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; 

(c) в день, когда Исполнитель обязан исполнить соответствующее обязательство по 

Договору и до даты его фактического исполнения  в соответствии с настоящим Договором – счета 

Исполнителя, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения 

платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не 

включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых 

санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of 

persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make 

funds and economic resources available to them),  и (или) Сводный список объектов финансовых 

санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List 

of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в 

списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально 

выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to 

Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых 

институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной 

оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-

SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый 

Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of 

Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); 

(d)  лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Исполнителя, не 

включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках 

SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных 
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граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to 

Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых 

институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной 

оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-

SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый 

Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of 

Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, 

имеющий экстерриториальное действие. 

9.2. В случае, если какая-либо гарантия Исполнителя окажется ложной, недостоверной и 

(или) неточной, Исполнитель обязан возместить Заказчику прямые и/или косвенные убытки, 

возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии 

Исполнителя, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. 

При этом, Покупатель вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке 

9.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый 

Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, 

или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа 

соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения 

действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: 

(e) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным 

или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему 

Договору; и (или) 

(f) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить 

продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным 

убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или) 

(g) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок 

продукции/оказания услуг; 

(h) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, 

содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых 

невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или) 

(i) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует 

вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим 

рейтинговым агентством, 

 (вместе – «Последствия Новых Санкций»), 

такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в 

течение 10 (десяти) календарных дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, 

предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с 

приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него. 

9.4. Не позднее 10 (десяти) календарных дней со дня представления Уведомления о 

Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и 

согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение 

Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и 

разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния 

Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение 

разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции 

(«Добросовестные переговоры»).  

9.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров 

взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации 

согласованных ими мер в течение 10 (десяти) календарных дней, либо в течение иного 

согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение 

Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора. 

 9.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 (пяти) календарных дней после 

проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время 

направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, 
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приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о 

недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления 

такого Уведомления о недостижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в 

одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков. 

 

10. Порядок изменения, расторжение Договора 

 

10.1 Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в 

соответствии с законодательством Республики Казахстан и Порядком. 

10.2 Не допускается вносить в заключенный Договор о закупках изменения, которые могут 

изменить содержание условий, проводимых (проведенных) закупок и/или предложения, 

явившегося основой для выбора Исполнителя, по иным основаниям, не предусмотренным 

соответствующими пунктом(ами) Порядка. 

10.3 Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в 

следующих случаях: 

10.3.1 На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан; 

10.3.2 При нарушении Исполнителем своих обязательств; 

10.3.3 Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения Услуг; 

10.3.4. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением 

или другими негативными явлениями в экономике; 

10.3.5. В случае отсутствия производственной необходимости на основании решения 

коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия 

коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа управления/высшего 

органа (общее собрание участников) Заказчика. Отказ от исполнения договора о закупках ввиду 

обоснованной нецелесообразности приобретения Услуг допускается при условии оплаты 

Заказчиком Исполнителю фактически понесенных им расходов.  

10.4. При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию 

коррупции, предусмотренных условиями Договора. 

10.5. При отказе Заказчика от исполнения Договора, Заказчик направляет Исполнителю 

соответствующее письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до 

предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении должна быть указана причина отказа от 

Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Исполнитель имеет 

право требовать оплату только за фактические оказанные услуги по организации перевозки грузов 

(т.е. за груз который фактически проведена перевозка). 

10.6. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в 

случае обнаружения в закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам 

осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае 

договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями 

законодательства РК и при оплате Исполнителю фактически понесенных им расходов на день 

расторжения Договора.  

10.7. В случае, если договор расторгается по вине Заказчика, Исполнитель имеет право 

требовать от Заказчика финансовое возмещение понесенных убытков и затрат, возникших 

вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и 

штрафа. 

 

11. Заключительные положения 

 

11.1. Настоящий Договор приобретает полную юридическую силу с момента подписания 

его Сторонами и действует до «31» декабря 2023 г.  включительно, а в части взаиморасчетов – до 

момента полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору 

11.2. Договор составлен в двух идентичных экземплярах, по одному для каждой стороны. 

Все изменения и дополнения к Договору должны быть составлены в письменной форме и 

подписаны полномочными представителями Сторон с проставлением оттисков печати. 
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11.3. Другие, не установленные данным Договором права и обязанности Сторон, 

определяются в соответствии с правовыми нормами, действующими на территории Республики 

Казахстан. 

11.4. Письменная информация, которую Стороны получили друг от друга, не доводится до 

сведения третьих лиц. Она может быть доведена только до сведения государственных органов в 

порядке, установленном законодательством Республики Казахстан. 

11.5. После расторжения Договора стороны не освобождаются от имущественных 

обязательств, появившихся во время срока действия Договора. 

11.6. Договор составлен в двух подлинных экземплярах, имеющих одинаковую 

юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 

11.7. Вся почтовая переписка, направление телеграфных сообщений, касающихся 

исполнения условий настоящего договора, осуществляется Сторонами по почтовым адресам, 

указанным в разделе 12 настоящего договора. Исполнитель гарантирует, что почтовый адрес, 

указанный в разделе 12 настоящего договора, является его фактическим адресом. 

Вся оперативная переписка, направление копий документов осуществляется посредством 

факсимильной, электронной связи по следующим адресам: 

 Исполнитель направляет Заказчику документы:  

- на электронный адрес Заказчика – Nuryarov_r@kaztt.kz  

Заказчик направляет Исполнителю документы: 

- на электронный адрес Исполнителя -   ______  

Документы, передаваемые посредством факсимильной или электронной связи, 

принимаются как имеющие юридическую силу наряду с оригиналами, которыми стороны 

договорились обмениваться по почте либо курьером в течение 15 (пятнадцати) календарных дней 

с даты подписания их копий посредством факсимильной или электронной связи. 

 

 

 

12. Адреса и подписи сторон 

 

Исполнитель: 

 

Заказчик: 

ТОО  АО «Қазтеміртранс» 

 

 

 

Генеральный директор 

 

 

__________________ 

 

Республика Казахстан  

010000, г. Астана  

улица Д. Кунаева, 10 

БИН: 031 040 000 572   

АО «Народный Банк Казахстана» 

Номер счета: KZ186010111000032215 (KZT) 

БИК/SWIFT: HSBKKZKX 

E-mail: info@kaztt.kz 

КБЕ 16 

 

Генеральный директор                            

 

 

_______________ Саурбаев К.А 
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Приложение №1 

к договору на услуги по 

смешанной перевозке груза  

 

ЗАЯВКА № ________________ 

к договору на услуги по смешанной перевозке груза  № __ от _____2023 года 

 

1. Станция погрузки и предполагаемая 

дата погрузки 

ст.  ( ),  () 

 

2. Тип подвижного состава, необходимая 

грузоподъемность и объем 

[●] единиц порожних крытых 

вагонов/полувагонов.  

 

3. 

Заказчик, контактный телефон 

Наименование, БИН 

АО «Қазтеміртранс» 

БИН: 031 040 000 572   

E-mail_____________ 

Тел. _________________ 

4. Станция Назначения 

наименование станции либо код  

ст.  

5. Грузополучатель  

6. 
Наименование или код груза  

ГНГ [●] / ЕТСНГ [●]  

Вагоны порожние 

7. 
Срок доставки до ст. Назначения 

 

 

8. 

 Ставка  

 

Ставка со станции – до станции за 

перевозку одного порожнего крытого 

вагона/полувагона составит [валюта], 

что на дату утверждения сторонами 

заявки. 

 

В ставку включено: 

• Оплата ж.д. тарифа по Польше 

(со станции отправления до 

станции назначения). 

• Разбор вагона, погрузка на авто, 

крепление. 

• Доставка вагона на авто для 

перевозки не габаритных грузов 

на участке станций. 

• Выгрузка вагона, установка 

вагона на рельсы. 

• Осмотр вагона сотрудниками 

Белоруской ж.д. 

 

В ставку не включено: 

 

• Оплата иных ж.д тарифов, в том 

числе жд тарифов и прочих сумм 

(за простой, хранение, 

маневровые работы, ремонт и др), 

возникающих 

припередислокации вагонов по 

территории Украины, 

территориям БЧ, РФ и КЗХ, за 
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исключением ж.д тарифов и 

прочих сумм после принятия 

груза к перевозке Исполнителем 

на станции отправления и до 

передачи груза 

грузполучателю/Заказчику на 

станции назначения, которые 

включены в ставку.   - Заказчик 

предоставляет инструкцию с 

указанием полных реквизитов 

грузополучателя и кодов 

плательщика жд тарифов на 

отправку вагонов со станции (). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Исполнитель 

_________________________ 
                  (Ф.И.О. должность) 

_________________________ 
                       (подпись м.п.)  

 

Заказчик 

_________________________  
(Ф.И.О. должность) 

_________________________ 
                      (подпись м.п.)  
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Приложение №2 

к договору на услуги по 

смешанной перевозке груза  

 

 

 

Форма     

      

 Акт осмотра технического состояния вагонов собственности парка АО «Қазтеміртранс»  

 

 

 

 

 

Исполнитель 

_________________________ 
                  (Ф.И.О. должность) 

_________________________ 
                       (подпись м.п.)  

 

Заказчик 

_________________________  
(Ф.И.О. должность) 

_________________________ 
                      (подпись м.п.)  
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